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AMENDMENTS TO THE MAIN TEXT OF THE INTERGOVERNMENTAL
AGREEMENT ON THE TRANS-ASIAN RAILWAY NETWORK

BANGKOK, 15 SEPTEMBER 2023

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE MAIN TEXT OF THE AGREEMENT

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At its eighth meeting, held in Bangkok and online on 14 and 15 September 2023, the Working
Group on the Trans-Asian Railway Network adopted amendments, proposed by the Islamic Republic of
Iran, to the main text of the Agreement in accordance with its Article 7.

The procedure for amending the main text of the Agreement is set forth in its article 7 which
reads as follows:

“1'

The main text of this Agreement may be amended by the procedure specified in this
Article.

Amendments to this Agreement may be proposed by any Party.

The text of any proposed amendment shall be circulated to all members of the Working
Group by the secretariat at least forty-five (45) days before the Working Group meeting at
which it is proposed for adoption.

An amendment shall be adopted by the Working Group by a two-thirds majority of the
Parties present and voting. The amendment as adopted shall be communicated by the
secretariat to the Secretary-General of the United Nations, who shall circulate it to all
Parties for acceptance.

An amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the present Article shall enter
into force twelve (12) months after it has been accepted by two-thirds of the Parties. The
amendment shall enter into force with respect to all Parties except those which, before it
enters into force, declare that they do not accept the amendment. Any Party that has
declared that it does not accept an amendment adopted in accordance with this paragraph
may at any time thereafter deposit an instrument of acceptance of such amendment with
the Secretary-General of the United Nations. The amendment shall enter into force for that
State twelve (12) months after the date of deposit of the said instrument.”

ek

The texts of the adopted amendments in the Chinese, English and Russian languages are
contained in the annex to this notification.

21 December 2023
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AMENDMENTS TO THE MAIN TEXT /AMENDEMENTS AU TEXTE PRINCIPAL English / anglais

Amend Article 9 of the Agreement as follows (new text is indicated using grey
bold font):

Article 9
Procedures for amending annexes II and I1I

1.  Annexes II and III to the Agreement may be amended by the
procedure specified in this Article.

2. Amendments may be proposed by any Party.

3. The text of any proposed amendment shall be circulated to all
members of the Working Group by the secretariat at least forty-five
(45) days before the Working Group meeting at which it is proposed
for adoption.

4.  An amendment shall be adopted by the Working Group by a
majority of the Parties present and voting. The amendment as adopted
shall be communicated by the secretariat to the Secretary-General of
the United Nations, who shall circulate it to all Parties.

5. An amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the
present Article shall be deemed accepted if during a period of six (6)
months from the date of the notification, less than one third of the
Parties notifies the Secretary-General of the United Nations of their
objection to the amendment.

6.  An amendment accepted in accordance with paragraph 5 of the
present Article shall enter into force for all Parties three (3) months after
the expiry of the period of six (6) months referred to in paragraph 5 of
the present Article.
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Buecmu cnenyromme nonpaBku B craThio 9 CornammeHus (HOBBIM TEKCT BBIJICICH
KUPHBIM MIPHQPTOM CEPOTO IBETA):

Cratbs 9
IIpouenypa BHeceHus monpaBok B npusio:kenus IT u 111

1. B mpunosxkerus 11 u 111 x CornameHnto MOTyT BHOCUTHCS TTOTIPABKHU B
COOTBETCTBHUHU C MIPOLIEAYPOM, IPETYyCMOTPEHHON B HACTOSIIIEH CTaThe.

2. [TompaBku MoryT npeasararbes Jito60i CTOpOHOIA.

3. Tekct mo0oii mpeanaraeMoi MoNpaBKH PACIPOCTPAHSIETCS] CEKPEeTapHaTOM
cpeau Bcex wieHoB PaGodell rpymiibl, IO KpaiiHe Mepe 3a COpOK HATh (45)
nHel 10 comemaHus Pabouelt Tpymnmel, HA KOTOPOM €€ TMpeaiaracTcs
YTBEPIUTD.

4, ITonpaBka  yTBepxkmaercs PaOoueli  rpymmoi  OGOJBIIMHCTBOM
MPUCYTCTBYIOIINX M YYaCTBYIOIIUX B ToyiocoBaHUU CTOPOH. Y TBEpKACHHAS
TMIONpaBKa HalpasJisieTcs cekperapuatoM I enepanbHOMy cekperapio OpraHu3ain
O06wennnennsix Hammii, kotopsiii pacnpocTtpansier ee cpeau Bcex CTOpoH.

5. ITompaBka, yTBep>KIEHHAsi B COOTBETCTBUU C MYHKTOM 4 HacTOsIIEH
CTaThbU, CUATAETCS NMPHUHATOH, €CIM B Te€4YeHHe IecTH (6) MecsueB co IHS
yBeZAOMJIeHUA MeHee ofHOW TpeTu CTOpOH MpelCcTaBisA0T [ 'eHepasbHOMY
cexperapio Opranuzanun O0beauHEeHHBIX Haruii cBou BO3pakeHUs MPOTUB
ATOU MOMpPaBKH.

6. [TonpaBka, MpUHATAsE B COOTBETCTBUHU C IIYHKTOM 5 HACTOSILEN CTaThH,
BCTymaeT B cuury Uit Bcex CTopoH depe3 Tpu (3) Mecsna co ITHS UCTCUCHHS
mecTH (6) MecsIIeB, yKa3aHHBIX B ITyHKTE 5 HACTOSIIEH CTaThH.



NEW ANNEX 11l / NOUVELLE ANNEXE IlI Chinese / chinois

B =

2 ISR EE B 2R R B 2 [B] LUK R B A E A 40 Z [ B TR R 24/
WiE TR — AR

i IESWE;RJ

Lo SRR H 2 it — 25 U ki 2 18] DA Bk -5 i i LA
Z B L AE R A e/ R AL B E SR, DU i R 8 1 T Bk
G IO 24 R o ek it A ) AT T 2K

2. XEJFNKMFEHRRN QZ LR X BURN R P E ) 252177 5
P BPEtR T, DA RS — i T8 BRSO S, SR H AR IR R
T2 BRI R 2 ] BBk S R R SE 4 T

3. ZEZYVJTNLR—U)BS Jp i X RN, RO L SR IV Lz
AT T AN [F2 A ) FERIAN R A e 7K B 4 2497

4. IR R U SRl Sk I Bl DA P T B Bk e L A R BT H
TG BAC /Bl A AR EAN i o

5. KB T LA A 5 5 T U R Bk i 2 ] LA S Bk B A i
BEHURI 2 18] F T4 S S/ S A e i 5 T [ B 5 1
.

—. BREBZERYE TR R/ MR

6. (PBE) SRLT7 BRI Z RN 15 S ST e/ Bt ST M A DA
SR

(@) NFERE FRERESIZ e Bk, Bk 2 [a)m] DAAS e 55 DA
TMEEARMEBETHE: OBRBKZER; OFNERFRE; OFKNZ)
FIE B

(b)  AIAE 2 8 3 FE BBk i 2H 43 0 i DR Sk B TR 2 L 1 T 95
PR M 1 5 B DA AR vE AN G IR G BT, 0 i SO/ B 1 4 11
gk A om LA S —

(c) 28k E N %% B R 2 18] L5 2./ E s 0 o 48 3m 3l ] DA
T — B pvk, Hnl e O LR DS AR R R
GUEEADR; OMABME TG T UREOILFE P R %
SN

(d)  F S0 A2 A0 F SO 8 BT 20 B 1) P 25 P AR 4 XL B %2
W E B HET A g . fEX T TH, SR A T SR O 2
FF I B 15 S A4/ B0 <8 e (X0 B 22 1 s IR A

(e) ShBkE R FAH A 75 2/ 2, mlf 2 AES 7 2
IR Z AT, VAERORRIR B30 246 6 56 Bk it Ao 158 452 T 5 (R A T



NEW ANNEX 11l / NOUVELLE ANNEXE IlI Chinese / chinois

= BREAEEYAZERETERZR/ BRI R

7o (HRED ZR20 77 BRI AT E LR 2 18 1 T R A/ B S
e NBAE AR SR

(a) LKLY TT PTG QS0 BRI L I AN H A 1 BE LA A 2 R
(IRE ) TAEBN, 518 A0 E 15 2 ST e/ ot 52 4 ) e R 7 3,
LA A2 B ML) 0 K 2K 5

(b) BRI THC R F T 52 M8 T2 1 v A5 B AR (L
E3CE 6 (a) BO FTRTE IE H 15 20 S SR A A B LR 3

(c) kS, WgSCMHAMIL BN AT T SR 2 HE, el 2
T TR A SR BRI SCAS WA B R AR T A e
Ba AR5 30, BRERAT IR & B R HUE 15 DL F 152 Ekigia
AR

(d) BRE& AR AT LOIT RS — B 30, DL I
AP E T AR IS R

(e) FEFTREMINEOLT, NLAEk i Id 1 s A 8 4 42 il s I ¢
ARAARRAER A, BLAT 07 SRR T-HL A= A0 B4 i K A
B, BRECAASEHLN (RIS NI BN .



NEW ANNEX 11l / NOUVELLE ANNEXE IlI

English / anglais

Annex IIT

I1.

General principles on electronic information exchange/data
interchange among railways and between railways and
control agencies along the Trans-Asian Railway Network

General

1.  These principles aim to provide grounds for the further
harmonization of electronic information exchange/data
interchange among railways and between railways and control
agencies for the efficient completion of regulatory and
operational requirements in international railway transport
along the Trans-Asian Railway Network.

2.  The main objective of the principles is to provide general
guidance to the Parties to the Intergovernmental Agreement on
the Trans-Asian Railway Network on harmonizing electronic
information exchange practices with the overarching objective
of increasing the competitiveness of international railway
transport along the Trans-Asian Railway Network.

3. Parties shall make every possible effort to conform to
these principles, as they are broad in scope and can be used in
Parties with diverse legal regimes and at different levels of
development.

4. The principles encourage the members of the Trans-Asian
Railway Network to use existing standards and practices on
electronic information exchange/data interchange developed
by international railway organizations.

5. The principles could also serve as a basis for developing
plurilateral, multilateral and regional agreements on
harmonizing electronic information exchange/data interchange
among railways and between railways and control agencies.

Electronic information exchange/data interchange among
railways

6. Electronic information exchange/data interchange among
railways of the Parties to the Agreement shall be guided by the
following principles:

(a) For completing the operational requirements in
international railway transport, electronic data related to the
following information may be exchanged between railways:
(i) consignment notes; (ii) train information; and (iii) movement
and tracking of wagons;
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(b) The structure and format of messages and/or
electronic data may be harmonized taking into account existing
standards and practices that have already been developed by
international railway organizations to ensure electronic
interoperability along the Trans-Asian Railway Network;

(c) The seamless flow of electronic information/data
among the members of the Trans-Asian Railway Network could
be based on a harmonized approach that could include: (i) the
use of common interfaces for linking different railway systems;
(ii) compatible methods for electronic communication; and
(iii) common data protection and security standards;

(d) The exact content of the electronic data and
messages exchanged could be determined on the basis of
bilateral or multilateral agreements or arrangements. In this
regard, railways may use the model bilateral or multilateral
agreements for electronic information exchange/data
interchange that have already been developed by railway
organizations;

(e) Railways are encouraged to exchange electronic
information/interchange data as early as possible, preferably
before the arrival of trains, to minimize the time required to
complete railway border-crossing formalities.

III.  Electronic information exchange/data interchange between
railways and control agencies

7. Electronic information exchange/data interchange
between railways and control agencies of the Parties to the
Agreement shall be guided by the following principles:

(a) Parties could establish a special task force
consisting of representatives of railways, customs and other
border agencies, as appropriate, to discuss and agree on
optimum ways of engaging in electronic information
exchange/data interchange to meet the data requirements of
regulatory agencies;

(b) The electronic information and data received by
railways (see para. 6 (a) above) for the completion of regulatory
formalities could be shared electronically with customs and
other border agencies, as appropriate;

(c) Railways, customs and other border agencies, as
appropriate, may enter into institutional arrangements,
preferably through memorandums of understanding or similar
legal instruments, clearly indicating the data to be exchanged
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electronically and the related modalities, including on the
acceptance of consignment notes as customs documents where
feasible and consistent with national regulations;

(d) Railways and customs agencies may develop a
harmonized electronic interface to share data and exchange the
information required for completing regulatory formalities;

(e) Wherever possible, new technologies and
non-intrusive inspections at railway border crossings and border
interchange stations should be used to electronically collect
data and information on the rolling stock and goods, and the
information and data should be shared among railways and
border agencies, including customs, as appropriate.
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punoxenne 111

OO01IHe NPUHIHUIBI JIEKTPOHHOT0 00MeHa UH(OpManueii/ JaHHBIMH
MENKAY JKeJIe3HBIMH JIOPOraMH, a TaKiKe MeKIy KeJe3HbIMH
JOpOraMM ¥ KOHTPOJLHLIMH OpPraHaMH B paMKax CeTH
TpaHca3sMaTCKHUX jKeJIe3HBIX A0POor

I. OO6mas unpopmanms

1. Lenpro ATUX MPUHIIUIIOB ABJISCTCS (POPMUPOBAHHE OCHOBBI IS
JTanbHEHIIeH rapMOHU3ALUU 3IEKTPOHHOTO oOMeHa
nHpOpMAaIUeH/ TaHHBIMI MEXTY KEJIE3HBIMHU JIOPOTAMH, a TAKIKE MEKIY
JKEJIC3HBIMH  JIOPOTaMH W KOHTPOJBHBIMH OpraHaMH B MHTEpecax
3(p(EeKTUBHOTO  BBIIOJIHEHUS  HOPMATUBHBIX W  OINEPAIMOHHBIX
TpeOOBaHMIA, KAaCAIOIUXCA  MEXKIAYHApOJHBIX  IKEIE3HOAOPOKHBIX
MEPEBO30K B paMKax CeTH TpaHCa3UaTCKUX KEJIE3HBIX TOPOT.

2. OcHoBHast 1elb MIPUHIIMIIOB — JaTh Croponam
MeXnpaBUTEILCTBEHHOTO COTJIAIIICHHS 10 CEeTH |paHCa3HaTCKUX
JKEJIe3HBIX JO0pOr 00Iee PYKOBOJACTBO IO TapMOHH3AIMH TPAKTHKH
3JICKTPOHHOTO OOMEHa HHQOpMalMel, a TJABHOW IEJbI0 IPU 3TOM
SBIISIETCS ~ TIOBBIIIEHHE  KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH — MEXKTyHapOIHBIX
JKEJIe3HOJIOPOJKHBIX ~ TIEPEBO30K B paMKax CeTH |paHCa3MaTCKUX
JKEJIe3HBIX JOPOT.

3. CTOpOHBI IPUJIAratoT BCEMEPHBIE YCHIIHUS AJIs1 COOIOACHUS ITHX
OPUHIMIIOB, TOCKOJBKY O3TH TPHHIUIBI WMEIOT IIUPOKYI0 cdepy
MPUMEHEHUSI M MOTYT HCIOJIb30BaThcsi B CTOpOHAxX, NEHCTBYIOLIUX
B PaMKaX pa3iIUYHBIX MPABOBBIX PEXUMOB M HaXOASIUXCA HA Pa3HBIX
YPOBHSX Pa3BUTHSL.

4. [IpyHIMIBI CTUMYJHMPYIOT WIEHOB CETH 1paHCa3HaTCKUX
JKEJIE3HBIX JOPOT UCII0JIb30BATh CYIIECTBYIOLINE CTAHAAPTHI U IPAKTHKY
9MeKTPOHHOTO oOMeHa wH(pOpManueil/naHHBIMHA, — pa3pabdoTaHHBIC
MEXTyHAPOIHBIMHU JKEJI€3HOIOPOKHBIMH OPraHU3aALHUAMHU.

5. [TpuHIUTTEI MOTIIHM OBI TAKXKE CITY>)KUTh OCHOBOM IS pa3paboTKU
TUTFOpUJIATePATLHBIX, MHOTOCTOPOHHUX M PETHOHANBHBIX COTJIAIICHUHN O
TapMOHM3AINH JIEKTPOHHOT0 0OMeHa MH(pOpManren/JaHHBIMI MEXTY
JKENE3HBIMH JIOPOTaMH, a TaKXKe MEXAy JKEeIe3HbIMH JOporaMu u
KOHTPOJIbHBIMH OpTaHaAMHU.

II. DyekTpoHHBIH 00MeH UH(pOpMALIMeil/TAHHBIMUA MeXKAY KeJIe3HbIMU
J0pOramMu

6. DNeKTPOHHBIH ~ 00MeH  MH(OpMaUWeH/MIaHHBIMH — MEXKITY
xene3npiMu goporamu Ctopon CoraiieHus 10/DKSH OCHOBBIBATHCS Ha
CIICTYIOIIHMX TPUHITUIAX:
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a) JUISL  BBITIOJIHCHHWS ~ OTCPAllMOHHBIX  TPeOOBAHMIM,
KaCalOLINXCSl MEKIYHAPOIHBIX JKEJIC3HOMOPOKHBIX MEPEBO30K, MEKIY
JKENE3HBIMU JAOPOTraMH MOKET OCYIIECTBISTHCA OOMEH 3JIEKTPOHHBIMU
JaHHBIMHU, OTHOCSIIIUMHUCS K cIenyomeid nHPOPMalUK: 1) HaKJIaJHBIM;
il) moe3mHOW WHpOpPMAIUKM, | 1il) ABHXKCHUIO W  OTCIEKHBAHUIO
nepeMeIeHNs BArOHOB,

b) CTPYKTypa U ¢opMaT COOOIICHUH W/WIIHA 3IEKTPOHHBIX
JAHHBIX MOI'YT OBITh TapMOHH3UPOBAHBI C YUYETOM CYIIECTBYIOIINX
CTaHIapPTOB U MPAKTUKH, KOTOPBIC Y)Ke pa3pabOoTaHbl MEXIyHAPOIHBIMU
JKEJIC3HOIOPOXKHBIMUA ~ OpraHM3allMsIMKA, C TeM 4TOOBl  00ECHedHTh
ANIEKTPOHHYIO HMHTEPONepadelIbHOCTh B paMKaxX CeTH TpaHCa3naTCKuX
JKEJIE3HBIX JOPOT;

c) OCCTIpENATCTBEHHBI  XOJ  DAJIEKTPOHHOTO  OOMeEHa
WHpOpMAIUEH/NaHHBIMA ~ MEXKIY WICHAMH CeTH 1paHCa3HaTCKUX
JKEJIe3HBIX JIOPOT MOT Obl OCHOBBIBATHCS HAa TapMOHU3WPOBAHHOM
MOJX0Je, KOTOPBIH MOTr OBl BKJIFOYATh: 1) UCIIOJb30BAHUE OOIINX
UHTEp(EHCOB M CBS3M MEXKIY Pa3IUYHBIMHU SKEIE3HOIOPOKHBIMH
CHUCTEMaMH; i1) COBMECTUMEBIE METO/IbI IIEKTPOHHOM CBSI3HW; U ii1) oOrime
CTaHJAPTHI 3AIMUTHI U 0€30MACHOCTH JITAHHBIX;

d) KOHKPETHOE COJCpKaHHE OHJICKTPOHHBIX JAHHBIX U
COOOIIeHNIT B pamMKax OOMEHa MOTJIO OBl ONpENeNsIThCS Ha OCHOBE
JIBYCTOPOHHHX 1701071 MHOTOCTOPOHHHX COTJIAIICHUH WIH
JIOTOBOPEHHOCTEH. B 9TO¥ CBsI3M jKesie3HbIe TOPOTY MOTYT UCIIOIB30BaTh
THIIOBBIE JBYCTOPOHHHE WJIM MHOTOCTOPOHHHE COTJIAIICHUS 00
JJIEKTPOHHOM  OOMeHe HWH(opMaluel/naHHbIMI,  KOTOpBIE  YiKe
pa3paboTaHBbI KeJIe3HOAOPOKHBIMU OPraHU3AIHIMHY;

e) KEJe3HBIM JIOpOraM PEKOMEHIYeTCS OCYIIECTBISTh
00MEH 9JIEKTPOHHBIMH HMH(pOpPMAIMEH/JaHHBIMA Ha BO3MOXKHO Ooiee
PaHHEM JTallC, MpEANOYTHUTCIIBHO OO0 HpI/IGBITI/IH Io0€310B, C TEM ‘ITOGBI
CBECTH K MHHUMYMY BpeMs, HEOOXOAMMOE IS BBITIOJHEHUS
(dopManpHOCTEHl TPH  TEPEeCeUCHWH TPAHUIl  IKEIE3HOIOPOKHBIM
TPaHCTIOPTOM.

III. DnexTpoHHbI 00MeH MH(pOPManHeli/IaHHBIMA MEKAY KeJIe3HbIMHA
AOPOTraMH M KOHTPOJIBbHBIMH OpPTraHAMM

7. ONeKTpOHHBIH ~ OOMEeH  HMHGOpPMAIUCH/MIaHHBIMA  MEXKIY
JKENIE3HBIMH ~ JIOPOTaMH U KOHTPOJIbHBIMH ~ opranamu  CTOpOH
CornaiieHus JODKSH OCHOBBIBATHCS HA CIICIYIONIMX MPUHITUIAX:

a) CrtopoHbl MOTJIH OBl CO37aTh CICIHAIBHYIO IICJIEBYIO
TPYIITy, COCTOSIIYIO M3 MPEACTaBUTEICH KENE3HBIX JIOPOT, TAMOKEHHBIX
U JIPYyrHX TMOTPAHUYHBIX OPraHOB, COOOpPa3HO OOCTOSITENbCTBAM, IS
00CYXJICHUSI U COTJIIACOBAHUSI ONTHMAIBHBIX CIIOCOOOB OCYIIIECTBIICHHS
3JICKTPOHHOrO OOMeHa uH(pOpMAIMEH/ JTaHHBIMH, C TEM YTOOBI
YIOBIECTBOPITh TPEOOBAHUSIM B IUTAHE JAHHBIX, MPEABIBISICMbIM
PETYIHPYIONNMH OPTaHAMH;

-10 -
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b) AJIEKTPOHHBIE WH(pOPMAIUS H JaHHBIC, TOJyYacMbIe
JKETIE3HBIMH  ToporaMu  (CM. TYHKT 6 a) BBIMIE) IS BBITIOJHEHUS
pPeryIsTHBHBIX  (OpPMAILHOCTEH, MOTJIM OBl  IMepelaBaThCsi B
3JICKTPOHHOM BHJI€ TAMOXXCHHBIM W JIPYT'MM IOTPAaHUYHBIM OpraHam,
CO00pa3HO 00CTOSATENLCTBAM;

c) JKEJIE3HbIE  JOPOTH, TAaMOXEHHble W  JpYyrHue
MOTPaHUYHBIE OPTraHbl, COOOpPa3HO 0OCTOATEIHCTBAM, MOTYT 3aKIIOYaTh
WHCTUTYIHOHAJILHBIE JOTOBOPEHHOCTH, MPEIIIOYTUTEIHFHO HA OCHOBE
MEMOPAHIYMOB O B3aWMMOIOHUMAHUHN WIH AaHAJIOTHYHBIX IIPABOBBIX
JIOKYMEHTOB, YETKO YKa3blBasl JaHHBbIEC, IOJJIEXKAIIUE SJIECKTPOHHOMY
00MEeHY, U COOTBETCTBYIOIIIE MEXAHU3MBI, B TOM YHCJI€ B OTHOIICHUH
MPUHATHS HAKJIAIHBIX B KAU€CTBE TAMOXKEHHBIX IOKYMEHTOB, KOTIa 3TO
OCYIIIECTBUMO M COOTBETCTBYET HAIIMOHAIHHBIM HOPMaM;

d) XKeNe3Hble JOPOrM M TaMOXKEHHBIE OpraHbl MOTYT
pa3paboTaTh TapMOHU3UPOBAHHBIA JJEKTPOHHBIN WHTepdehc s
oOMeHa NaHHBIMH M UH(OpMaIel, HEOOXOTUMBIMH JIJIsI BBITOITHEHUS
PETYISATHBHBIX (QOPMaIILHOCTEIH;

e) BO BCEX Cly4asx, KOrja »93TO TPEACTaBIACTCS
BO3MO>XHbBIM, cneayeT HUCITIOJIB30BATh HOBBIC TCXHOJIOI'NHU nu
HEUHTPY3UBHBIH  JTOCMOTP Ha JKEIEe3HOJOPOXKHBIX TOTPaHUYIHBIX
nepexojax W MOTPaHHYHBIX  MEPElaTOYHBIX  CTAHIMAX  JUIf
OCYIIIECTBICHHS 3JIEKTPOHHOrO cOOpa JaHHBIX M HUHGpOpPMAIVH,
KacCaroIuXCs MOJABHKHOTO COCTAaBa M TOBAPOB, U CIEIYET OCYIIECTBIATh
obMmen uH(popMalMed W JaHHBIMH MEXJY JKEJIC3HBIMH JOPOraMu M
HOI‘paHI/I'-IHbIMI/I opraHaMH, BKJIKOYAaA TaMOXXCHHBIC OpFaHBI, c006pa3Ho
00CTOSITENLCTBAM.
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